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Abstract  Over the four centuries of critical traditions on Christopher Marlowe’s The Jew of 
Malta(1592), the main instigator of the play, Barabas, a Sephardic Jew, was 
considered to be an arch-Machiavellian villain, together with Shylock, an Ashkenazic 
counterpart in Shakespeare’s The Merchant of Venice. Another widely accepted 
critical tradition told us that both Barabas and Shylock were the focuses of the 
anti-Semitic prejudices projected onto the Elizabethan dramas. In this paper, I will 
refute those two propositions and support Stanic’s (2013) view that the real 
Machiavellian schemer in The Jew of Malta is Ferneze, the Roman Catholic Governor 
of Malta. I will demonstrate that Marlowe used an equivocating casuist, Barabas to 
caricature the Elizabethan church-papists, who outwardly conformed to the official 
Church of England but internally gave their pledges to the Roman Catholic Church. 
After comparing the anti-Catholic to anti-Islamic prejudices recorded in the 
Mediterranean captivity narratives around the same period, I will argue that through 
the persona of ‘Machavill’ staged in the Prologue of The Jew of Malta, the 
anti-Catholicism in The Jew of Malta paves the way to his next work, The Massacre 
at Paris, a controversial drama with highly anti-Catholic overtones.      
                     
 


























































































































































































































































































































































































































































































































































  May priests in England lawfully deny that they are 
priests, deny their true names and their country etc., 
either in court or otherwise? And what if they are 
asked to confirm these things under oath? 
   I reply that priest may lawfully deny all these 
things, and confirm them with an oath, provided they 
use some lawful amphibology; that is, equivocation, 
or mental reservation. This is because they are not 
bound to tell the truth if it involves such danger to 
themselves, but may conceal or dissimulate it, since 
it is not evil to do this for a just cause. Indeed, they 
may use either equivocation alone, or mental 
reservation… The reason is that to use mental 
reservation pure and simple in a just cause is not to 
lie, because the speaker says nothing contrary to 
what is in his mind;… it is lawful to swear in this 
way for a just reason (which it is accepted must 
always be a serious reason), even if the oath forces 
the swearer to exclude all equivocation by whatever 
repetition of words (and round and round in circles 
forever) , and , in swearing the oath, the swearer has 
a right to use the lawful mental reservation of phrases 
like, ‘as I will tell you,’ ‘as far as I am bound, ’ or 
other similar things, which when combined with the 





































































































会司祭からローマ・カトリックに改宗した John Henry 
Newman は、１８６４年１月、Macmillan’s Magazine
に掲載された Charles Kingsleyからのローマ・カトリ
ック批判を受けて、彼の代表作 Apolocia Pro Vita 




  … here I will but say that I scorn and detest 
lying, and quibbling, and double-tongued 
practice, and slyness, and cunning, and 
smoothness, and cant, and pretence, quite as 
much as any Protestants hate them; and I pray to 
be kept from the snare of them. But all this is just 
now by the bye; my present subject is my 
Accuser; what I insist upon here is this unmanly 
attempt of his, in his concluding pages, to cut the 
100
ground from under my feet; ―to poison by 
anticipation the public mind against me, John 
Henry Newman, and to infuse into the 
imaginations of my readers, suspicion and 
mistrust of everything that I may say in reply to 
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